
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

      הההה    הלכההלכההלכההלכה    יייי    פרקפרקפרקפרק    עניי�עניי�עניי�עניי�    מתנותמתנותמתנותמתנות    הלכותהלכותהלכותהלכות    ����""""רמברמברמברמב
 קולו להגביה או בעני לגעור ואסור, בדברי� פייסהו לו לית� כלו� ביד� ואי� ממ� העני שאל
, תבזה לא אלהי� ונדכה נשבר לב אומר הוא והרי ונדכא נשבר שלבו מפני, בצעקה עליו

 אלא, לו אוי העני את שהכלי� למי ואוי, כאי�נד לב ולהחיות שפלי� רוח להחיות ואומר
  . לאביוני� אנכי אב שנאמר בדברי� בי� ברחמי� בי� כאב לו יהיה

 
Rambam lois des dons aux pauvres chapitre 10, loi 5 
Si un pauvre te demande et que tu n’as pas de quoi lui donner, console-le par des paroles. 
Et il est interdit d’admonester un pauvre ou d’élever la voix, car son cœur est brisé et contrit, 
et il est dit (Ps 51) "un cœur brisé et contrit, Dieu ne le méprise pas". Et Dieu demande de 
faire vivre les esprits humbles et les cœurs brisés. Et malheur à celui qui gronde un pauvre, 
malheur à lui ! Mais on sera comme un père en miséricorde et en paroles, comme il est dit 
(Job 29, 16) : "Je suis un père pour les indigents." 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Philippe Haddad  

Attitude de tsédaka 
 

Ne jamais gronder le pauvre 
 

A défaut d’aider un pauvre financièrement, on l’aidera 
par de bonnes paroles. Pour Rambam, malheur à 
celui qui élève la voix contre un malheureux. 

Le don aux pauvres n’a de valeur que 
s’il s’accompagne d’une générosité du 
cœur. Ici, Jérusalem, la veille de 
Chabat. 

 


